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Chapter 7 - Jnana Vijhana Yog, Verse - 1

shri-bhagavan uvacha—the Supreme IN-LISQITET 2_QITE--—eLILWITeUMHm
Lord said; LIS6UM60T orM6OTITI];
mayi—to me; LOWI—-6T60T6BILLD;

asakta-manah—with the mind attached; %G%igmmmnmnn—@mmmg

partha—Arjun, the son of Pritha; LI &—- LIIﬂg)ITG)fﬂGDT LD&60T S[JET°60T60T;

yogam—bhakti yog; CUITSHLD--—LISS] GCUITSLD;

~ L L] (eh & 60T--—LIUTI6aTMeUTM);
yunjan—practicing; D& - DI ELD--—6T6T6ONL_LD
mad-ashrayah—surrendering to me; FIJ6T0T60L_H&);
asanshayam—free from doubt; SIEOBUTWILD---—&FHGH &S Hl6VI(HHE)

samagram—completely; ﬂ%‘i‘:gmfm‘)ga’ﬂm ~(LPOOIVILD;

mam—me; yatha—how; WG T--—6TLILG ; @BTervlLIer--—if
jiiasyasi—you shall know; SIMIHGHIC\SITET;
tat—that; shrinu—listen 5H--—3NGl; rVBHI--—CH6M
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LD LI*&36UTE0)|6UMTE " | $hri bhagavan uvacha ATHITATIATT |
LOLLILITErV &' & 'L GUTIT: mayyasakta-manah HITHFIHT:
LIm'j&?2" Partha * qre *
GWITs3LD yogam JeT
L@ QEOLOGMUTNW: |  yufijan mad-ashrayah | >l A |
SI6eNVIHUTILD asanshayam AT
6rULD&3[JLD samagram SSPSE))
LDITLD * marm * HT *
LI T Yatha T
@pmerviLIend) Jfiasyasi AT

. .
&'&'&2(H600) || tach chhrinu | | dzor] ||
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jnanam—knowledge;
te—unto you; aham—I;
sa—with; vijnanam—wisdom;
idam—this;

vakshyami—shall reveal;
asheshatah—in full;
yat—which;

jnatva—having known; na—not;
iha—in this world;
bhayah—further;
anyat—anything else;
jhatavyam—to be known;
avashishyate—remains
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b METTLD--—SiMl6);

CH—2_6016G; SleunLD--—HIT60T;
6rV—--2_L_60T;

6211(eh (€h M6DTLD--—(Eh MEBTLD;

QBLO--— Q) . .
eUFaQUIMLOl--—GleuaTiL( & &S GCme6or;
SIGCUTOGHAM (LD (LPEMLOLLITS;

W1 &--—6T&);

STHUT—DbE! et

[ —6LEM6L; ,

Qamn—QbhH 2 60&lev;

L Wiexm--—GLDeILD;
36071 & --—GeUGMGILD;

€& EUUILD--—IMIILILIL. Ger6vurig UIg);
Sl6UUbleu1CH—6TEh FILI (I & ELD
(IH--HeUUDleQUICH---6TEh FIULIN (T HSHTH))
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(6B IT6UTLD
C&H'amLD
6rv6)11(6h (65 IT6UTLOI &3LD

UFNQUIMTLOUIGUT60E '

|
ILIREHEHTS e
GChHerm
L *GLImeoTu e *

6bITS 'euILneUUDI QU
Gg' ||

jnanam
te "Tham
sa-vijnanam * idam
vakshyamyasheshatah
|
vaj jnatva
Neha
bhuyo 'nyaj *
jnatavyam-
avashishyate | |

J&IFIAY: |

Ao Jlicdl

o)

ﬂcza’rschmdcemqﬁr

I ||
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Chapter 7 - Jnana Vijhana Yog, Verse - 3

manushyanam—of men;

sahasreshu—out of many thousands; LD 6D SQUITETITTLD--— L0615 T8 M 63T;
kashchit—someone; eaMENGrage--—LIeL LUTITRISaTIeL;

yatati—strives; UG --—WnGrm 62 (h6uGT;
ddhave—f faction: W& S)--—Um (U &S my;

siddhaye—for perfection; | 69155 LI (LD (DEDIDESTE:

yatatam—of those who strive; L& STD--—(PIHE QFuILeu&Hene;

api—even; SII-—Fal;

siddhanam—of those who have OB STEBIMLD--— (LD (LYEDILOEDUL

. T 360 L_[hH & 6LIT&6TI60T;

achieved perfection; kashchit— HUTAS TG 62 (56uCT:

someone; LDITLD —--6T60T60I6TT;

mam—me; Couggl--—amM&mmesr;

vetti—knows; 5961 SEUD---2_ 600160 LOUTIEL

tattvatah—in truth
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Chapter 7 - Jnana Vijhana Yog, Verse - 3

LD 68)| QU IT6TOTITLD
sroamervGreags *
5SS G G
6r0l%°& Gl |
W& 'Ll
6r01& 38 IT*6BTITLD *
& 'UDl60TLOILD
GeUG28)?
§'d'S'6UG" |

manushyanam FIT:ID'WZITU'IT
Sahasreshu * '\’:I%'\@IEF *
Kashchid yatati EFT?HC\}ICII?I
Siddhaye | ﬁl?.\"fc’ll?ff |
Yatatam api SISIER I
siddhanam * e *
kashchin mam AT
Vetti afT
tattvatah | | dcdd: ||



Chapter 7 - Jhana Vijhana Yog, Verse - 4



bhimih—earth;
apah—water;
analah—fire;

vayuh—air;

kham—space;
manah—mind;
buddhih—intellect;
eva—certainly; cha—and;
ahankarah—ego; iti—thus;
iyam—all these; me—my;
bhinna—divisions;
prakritih—material energy;
ashtadha—eightfold
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Chapter 7 - Jnana Vijhana Yog, Verse - 4

L LOleu)-— %
LD — U
216316V 1D --—Cl E)('BULI
QUM Q- &STMHM)];
&LD--—Gleuer;

LD63T 6L — LDGUrLb;

6J6U—-h&FUILOMS;

&—-LODMLD;

SIQD RSN —--SOMMISTIILD;
Q&)—-Qeuaumm;
QUILD—-@6M6 SN GILD;
GLD---THITE0T 6T60T;

LT6oT60TT—--LN 1161 SH61T;

L&k Sam!-- Qurr@m SbMME;
9169l GT---6TL (B elGLDTeoT
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L ABIprGumesrGeom
GUITLL: *

&0 LoGeoTIT
P& 8lGrel &' |
SO RIST']
@&'win G *
L7)“6oT60TIT

L'I& ' (hS'TaQL 'S |

bhumir-apo 'nalo
vayuh *
kham mano
buddhir eva cha |
Ahankara
itiyam me *
bhinna
prakritir ashtadha | |
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Chapter 7 - Jnana V

apara—inferior;

iyam—this; itah—besides this;
tu—but; anyam—another;
prakritim—energy;
viddhi—know;

me—my;

param—superior;
jiva-bhutam—Iliving beings;
maha-baho—mighty-armed one;
yaya—by whom;

idam—this;

dharyate—the basis;
jagat—the material world
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]jhana Yog, Verse - 5

SILIJT—&ITLPEUIT6UT;
@ML’D-——@@%‘A:
Qsam--—Q& Sa;
&l--— ) 60TT6V;
S|60TILITLD —--LOM CIM 60T M)
LTSl E)'D— S MMED;
QG &H —IM&; GLD-6T6T;
LD —2_WIJTH&;

e36-L SLD—2_ Ul 6OTTRISET;
L0 XM T-LITGC LM IT-62160160) LOLLIT 60T
M5 &HM6IT GI&IT6UITL 6LIT;
WILLIT—LLITIJIT6V;
QeO—QbS:

SMTIWGCEH— g LILIEDL;
808 &---CILM(HET 2_6V&LD
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L'GCruwiLd & 'erv g 16 60TULIT : _ . ’
ST %b* ? apareyam itas tvanyam * IRIATAILTIT *

'8 (5 &)'LD prakritim 97{7%
aNg gl GLD viddhi me faciar &
L'gmn | Param | OTH |
Beu s jiva-bhatarm SICE G
LOQMITUTGCaMT * maha-baho * HeTaTe! *
WGUISLD yayedarn A
MG’ Dharyate R

D& | Jagat || STl ||
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etat yonini—these two (energies) are

the source of; g5% Guinesell----Qnbg @svor(h
bhutani—living beings; (AMDMEL&EIT) U SHMILD;
sarvani—all; U gmeul—2 willenhiger,
iti—that; EIOTEUMTTT - SILD:

: @ &H—-sleueummi;
upadharaya—know; 2 LIGTIU—-MDIS;

aham—I; S0 —--pIT6dT, ,
!(,ritsnasya—enjcire; g%g&@%ﬂ;fgg@@
jagatah—creation; LgLieueun--—eLpevLd:;
prabhavah—the source; LyeTuam--—a&6enj & S e0l60T;
pralayah—dissolution; $SHM---LLMHMILD

tatha—and
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618 '&>Gulmest6on etad-yonini UFI?{ZI’IF-ﬂﬁ
LL“& T 6vTl * Bhatani * 31?”'% §
mljenrrﬂb‘f”51u_|u1§)rr4lju_l | Sarvanityupadharaya | QZIT:ﬁ'U'ﬁFéEID'CrEIR?I |
3lQMmLD aham 3e
&'(h&'6rV6IT6ErvLL Kritsnasya hetaldd
RBEHG'": * jagatah * oTdTd:
LI [JLI46)4: prabhavah PRECh

LI'eulleng & || pralayas tatha | | TAIETAT ||
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mattah—than me; LD& G euD--—6T6oT6060T 6L
para-taram—superior; UJ-$TL0--—2_WITh;
. h--—@)6L6DIV;

na—not; SI60TILS SHEh&H—CGeum| 6T6em& U|LD;
anyat kifichit—anything else; Sl —Q(HESHMG);

asti—there is; h--—@ELEM6V; Qe

A & 63T(6h & LLI— SI[TI60T60T, ClF6L6USHEN S

dhanafjaya | A.rjun, conqueror of QT 6T
wealth; mayi—in me; LOUN—6T6tT6aR60:
sarvam—all; ENVIJEULD—SI66TT & G)LD;
idam—which we see; @(?LD—EJ”'—D SITe0YILD;
protam—is strung; LIGITSLD—GEMDSULIL L

i ' HSCT—e(b MHIedled:
sutre—on a thread, LD 65%7)-& 60T 6100 IT— LD 63371 8610 61T;
mani-ganah—beads; iva—like @ eu-GumesTm)
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1DG'S": mattah Hd:
L'T& LD parataram I
BTG & 'hHAG VS nanyat * kifichid asti AleATch A e
S*60THEI | Dhanafijaya | el |
Loud Mayi AR
erofeuLhl&LD sarvam idam gafdAc
L'Gmg o * protam * 9 *
6ru05 Gy sdtre o3

LO6UUTI&H3600TT @6l || mani-gana iva | | HIUTaTOT 3d ||
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Chapter 7 - Jnana Vijhana Yog, Verse - 8

rasah—taste; ;m%)"_&n%m?

aham—.l; g{%\f@———mﬁlﬂw

apsu—iIn water; Q& 61TH-GC & Ul-— @ HHIUN6DT LD & 60T
kaunteya—Arjun, the son of Kunti; 9|[]ET™ 60T 60T;

prabha—the radiance; Myur--—Ny&TUoLD;

asmi—I| am; gm@--—pnm; . :
$hashi-stiryayoh—of the moon and the sun; Ugm-?@%’fﬁgﬁc%”“'—&ﬁ)@Um
pranava.h—the sacred syllable Om; u,;l)“%lm& Lb’ sTedTm 6o
sarva—in all; QFTHGOUN(;

vedeshu—Vedas; ErVIJ6L—-- 3160601 H SHGILD;
$habdah—sound; CouGHage--—CaUg MG

» , Q0L1% E--—2 60l
khe—in ether; (355___§_|Tu_|.6)_||'|'6?ﬂ' Gleuer-;

paurusham—ability; QUENT(E QLD ——-Slm6iT;
nrishu—in humans b (Ih 6X7°---—LD 601G [] S 61TI6V
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gGervmamLoL'eru® raso "ham apsu JISEH <
Cl&arerGg 'l * Kaunteya * Sledy *
L'yumeroLhl Prabhasmi THTTEH

UoUBleruDFuIGWIT: | $hashi-saryayoh | ATAFIAT: |

LI 6u0T6: pranavah HUTd:

ervJeUGeUCH 0™ * sarva-vedeshu * '\’Zlélé?\'if *
Uore*: G ¢habdah khe A W

QueT'(heeld H@beg® | paurusham nrishu | | qeY Y |
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Chapter 7 - Jnana Vijhana Yog, Verse - 9

punyah—pure;

gandhah—fragrance; L|600TUI XD --—GHTLL;
&Ih & 61N --— 6T 60)60T;

prithivyam—of the earth; O SemLD-—— L A6
cha—and; F--—DHMILD;
tejah—nbrilliance; CHYaM--—epenGlammen;
cha—and; 5';\;'—&@@'—?[;6&[

a§m|_—| am, _ ?ﬂurreu@er%m—’--ﬁuﬂeb;
vibhavasau—in the fire; Seuetd-—2 UMY &8,
jivanam—the life-force; 66U —--SIMET H &);
sarva—in all; LCHage—2 Wiflermiserfle;
bhiateshu—beings; SHUEUD---SH6LLD;

F—--LD LD;
tapah—penance; gJGfULbﬂW)—QIng,nsé‘r-

cha—and; asmi—I am; Liervelegr—--&IMe &eTleor
tapasvishu—of the ascetics
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L|'6oorGLLIIT

53601 &H*:

LI'(p &l261ImD &'°

C&'®uugmervLhl
aluUmeuClerven |
s96)160TLD

GTUUG)Jg‘ngfG)QT *

&'U'UDgmeruLhl

S'U'ervailegr ||

Punyo
gandhah

prithivyam cha *

Tejash chasmi

Vibhavasau |

Jivanam

sarva-bhuteshu *

tapash chasmi
Tapasvishu | |
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bljam—the seed;

mam—me; SegLD——eN6n &,
sarva-bhutanam—of all beings; LOMLD—--[BT6dT; . . .
viddhi—know: erVJ6U—LL HMHITLD----6T6L6VT 2 U660,

partha—Arjun, the son of Pritha; ﬂ%ﬁr:uﬁ%ﬁaﬂm IDS6IT DITETGTET:

sanatanam—the eternal; 6NV 60T G 60TLD --—[h & SHIUILDT6DT;

buddhih—intellect; LsHaml---Lgg)

buddhi-matam—of the intelligent; g{g’&%‘ﬁgfg%;ﬁﬁ@&”@&ﬂﬂm;

asmi—(l) am; Comam-—Ami; .
tejah—splendor; GC&HRNVAIIGITLD--SIML|SLOTETT6061 S 6Tl 60T:

tejasvinam—of the splendid; SIQMLD—--[HIT60T.

aham—I




Chapter 7 - Jhana Vijhana Yog, Verse - 10



OO0 A/ =m
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193D LOMLD bijam mam Srof AT
GrOIJEULL ‘ST 6OTTLD * sarva-bhatanar * AT *
1R Viddhi IECAL
LI [] &2 Partha qrey
ErUGTITE '60TLD | Sanatanam | ol |
LP&S3HTLESH S GM'D6ery  buddhir buddhimatam TR AT *
LBI * asmi * S 9N

CH'RevGsH 'QervallerLD

amiLd | tejas tejasvinam aham | | AT TETATHGH ||
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balam balavatam chaham kama-raga-vivarjitam | =
dharmaviruddho bhuteshu kamo ‘smi bharatarshabha ||11]] f

LIP6VULD LRLOUGT'LD FM'eMLD ST'LDJTSH3EI6UTDIG LD |
STLIN([HSCHM L*CH'age &T'GLomervlhl LTS TagLI ||11]]

Sol dolddl dlg hrEREIddieide |
FIfa%eE) AT HIANSTRH HRave || THIRN e




balam—strength;
bala-vatam—of the strong;
cha—and; aham—I;
kama—desire;
raga—passion;
vivarjitam—devoid of;
dharma-aviruddhah—not
conflicting with dharma;
bhuteshu—in all beings;
kamah—sexual activity;
asmi—(l) am;
bharata-rishabha—Arjun, the
best of the Bharats
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yog., Verse 11

LIV LD--—6,60160LD;

LIGV-6UGITLD--—
6160160 LD LLIT6TT6UIT & 61TI60T;
-—LDHOILD;

S| M LD--—HIT6T;

SMTLD—-- 9,60 F;

JIT&—--SY [JEULD;
Nuj@gb—@Gowns
S-S (55 SN~ TLOSSIL 601
P H6TLILTHG);

1L GC&argr--—616L6LM 2_UTITSHaTIEY]LD;
ST OM----LITeOIW6D GFweoum(h;
3]6rVLD1--—[BIT60T;

LTS JOoL--— Sl eg eursir,
LT&T&emeL FImbS e
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O best of the Bharatas, in strong persons, I am their
strength devoid of desire and passion. I am sexual activity /?
not conflicting with virtue or scriptural injunctions.

LUpg elb&gglen Gomermllaunseaied SmmgeuGe,
6U60IEMLOWIMETT LOEUISTSHATIOV [BIT6T Sl6UT&HETI6T , 6T
LOMMILD (Suurrljeum SIMHM LI6VLD. [HiTedT Lr,ex)Qeurr@a:J:Ln

3I606VG| GOUFLILLTEU 2 §EHT6SEBHL 63T (LAN6VITLIL T
umedlwlev GlFweoLIm(h. :
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Tamil English
LI36VLD balam
LIF6L6UGIT!LD balavatam
FM'amLD * chaham *
STOITHITRIH'D | kima-raga-vivarjitam |
&*Tomel(h &G Dharmaviruddho
‘G 'age * Bhuteshu *
SMGLomervLhl kamo ‘smi
L‘I&'TOQLI || Bharatarshabha | |

A 4
T

4 .

Verse 11

Sanskrit

sel

sde1dc
qTg *

*

FIFRIETAd ST |

TATTISCEN

~

*

" A— 8:|-|

g |

. \ ~A('

Y R

“"i\-.'l_“ . l
-0 .
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Chapter 7 - Jihana Vijhana Yog, Verse 12

ye chaiva sattvika bhava rajasas tamasash cha ye |
matta eveti tan viddhi na tvaham teshu te mayi ||12|| /‘

G em&'6d 6romg'& IS L6 Urrggm)rrm)g,mmm)rruu&%%u{pn ‘s
1058 JGeud' HMeoTeIGH G H Hleuamd GCH'age &' oull ||12]]

T g Hifcdes ISTATEATHANRT ¥ |
muaﬁraﬁaf%rd cde atr?r:nﬁru 12||
! s
LA
£ o 18
:/»—- - ,. ,



ye—whatever; cha—and;
eva—certainly;

sattvikah—in the mode of goodness;
bhavah—states of material
existence;

rajasah—in the mode of passion;
tamasah—in the mode of ignorance;
cha—and;

ye—whatever; mattah—from me;
eva—certainly; iti—thus;
tan—those; viddhi—know;

na—not; tu—but; aham—I;
teshu—in them; te—they;

mayi—in me
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Gu—--61&HIUTSH QN (HHSHTEYILD;

&—--LDﬁ)@_ILb;

6J6U—-IHFFUWILOTS;

6roM& ST —--[H6STEMLOUT60T (LP6mMUTEL;
LmeumemmT—--GlUmmen @ (B LN Hlémev &6,
T erTaMT---—2_6801J6) (LP6mMUII6L;
STLOENVMT----SMIITMLD (LD 6mMUTI6L;
F-—-LDMMLD;

CUI—-618IeUTS @A) (HHSTEVILD;

1068 QUD-——T6TeHIL LA (b5
6J6U—-HFFUWILOTS;

@S- @eeurmy;

HT60T--—l6m6); NG &H—--3IM&;
b—-@)6VEMEV  G—--I,60TITEV;

S| LD—--[HITE0T;

C&Hag°—--9lemeUBETI6V;

C&H—--6MEUSEIT; LOUT----6T60T60T16V
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Chapter 7 - Jnana Vijhana Yog, Verse 12

The three states of material existence—goodness, passion, f
and ignorance—are manifested by My energy. They arein =

Me, but I am beyond them. Pt
QUITBET QLN CLP6TM) [Hlém6eVSEIT-HET6MLD, S JELD | /h,;;
OHMID SIOUITENLD-TET S MMeLMEL CleusMLiLBHMS). B

SI6N6U 6T60T60NE0 SILMIGILET6T6T, SY60TMTED BHT6OT UMMM G
SIUDMIGES SHIUMMHLIL L 6)63T.

P AVL

PRI NN

et e R
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Tamil English Sanskrit
G en&iel ye chaiva g g
roNg 'S 'aN&I! Sattvika S ECED

LI * Bhava * ATAT *

JTEYervmervGm'nervm  rajasas tamasash cha
VoG Gul | ve |

105'S" JGeUH matta eveti Ad Tdia
G 6TeN& S tan viddhi * difede e *
b &'eUQMLD na tvaham o cdg
Cg'age Gg'wwl | teshu te mayi | | é’gf a AR
| T e

- ( ’ 4

TSTHTEATHART T |
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Chapter 7 - Jhana Vijhana Yog, Verse 13

tribhir guna-mayair bhavair ebhih sarvam idam jagat |
mohitam nabhijjanati mamebhyah param avyayam ||13||

&'f1014] @600 em W FUIM*sm e GITLI: m)UG)Jng;BLD 085!
Gmn@lg b BTG mesTm)! LDMGLOLAWI: U FLOGUWIUILD ||13||

RfFForEIHIRA: Fafde Serd |
MRS AR ATFT: RATIHA || 13||
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Chapter 7 - Jhana Vijnana Yog, Verse 1

tribhih—by three;
guna-mayaih—consisting of

the modes of material nature;

bhavaih—states;

ebhih—all these;
sarvam—whole;

idam—this; jagat—universe;
mohitam—deluded;
na—not; abhijanati—know;
mam—me; ebhyah—these;
param—the supreme;
avyayam—imperishable
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yog, Verse 13

Deluded by the three modes of Maya, people in this world
are unable to know Me, the imperishable and eternal.
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Chapter 7 - Jhana Vijnhana Yog, Verse 1

Tamil English Sanskrit
&G evoroenwligur  tribhir guna-mayair _
EIEEIMEEEICHES

‘G bhavair * ebhih
6roJeULHI&H3LD Sarvam idam gafde
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yog, Verse 14

daivi hyesha guna-mayi mama maya duratyaya |
mam eva ye prapadyante mayam etam taranti te ||14|]

Gl amGUIaer @*6mIoui oW MU SPJSHWWIT |
LIGwel Guw U'gU'&3uwenCdh! LMUTGLOGT'D &'[eorg (ng ||14||

cdl EQWT JUTHAT HA AT I |
ﬂma'z’rqqaa—&ﬂmmwaﬁ?ru 14||

Ll iha



daivi—divine; hi—certainly;
esha—this;
guna-mayi—consisting of the
three modes of nature;
mama—my;

maya—God’s external energy;
duratyaya—very difficult to
overcome;

mam—unto me;
eva—certainly; ye—who;
prapadyante—surrender;
mayam etam—this Maya;
taranti—cross over; te—they
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yog, Verse 14

My divine energy Maya, consisting of the three modes of :
nature, is very difficult to overcome. But those who
surrender unto Me cross over it easily.
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Chapter 7 - Jhana Vijnhana Yog, Verse 1

Tamil English Sanskrit
&6 Daivi

anGUIaQM Hyesha

G6vorLou] * guna-mayi *

LOLD  LOmuIm mama maya

PTG W | Duratyaya |
LD”GLDG)J QU_I mém eva ye

|°J1U'u153u_|6iﬂ'(gg)1 * Prapadyante *
LOMUTGLOG LD mayam etam
&'I6orH' G&' || taranti te | |
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Chapter 7 - Jihana Vijhana Yog, Verse 15

na mam dushkritino mudhah prapadyante naradhamah |
mayayapahrita-jnana asuram bhavam ashritah ||15]|
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na—not; mam—unto me;
dushkritinah—the evil doers;
mudhah—the ignorant;
prapadyante—surrender;
nara-adhamah—one who lazily
follows one’s lower nature;
mayaya—by God’s material
energy;

apahrita jnanah—those with
deluded intellect;
asuram—demoniac;
bhavam—nature;
ashritah—surrender
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yog, Verse 15

Four kinds of people do not surrender unto Me—those ‘
ignorant of knowledge, those who lazily follow their lower &
nature though capable of knowing Me, those with deluded #== "

intellect, and those with a demoniac nature.
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yo

Tamil English Sanskrit

B LDILD na mam T AT
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Chapter 7 - Jhana Vijhana Yog, Verse 16

chatur-vidha bhajante mam janah sukritino rjuna |

arto jynasur artharthi jnani cha bharatarshabha ||16||
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yog, Verse 16

chatuh-vidhah—four kinds;
bhajante—worship;
mam—me; janah—people;
su-kritinah—those who are
plous; arjuna—Arjun;
értah the distressed;

knowledge,

artha-arthi—the seekers of
material gain;

jnani—those who are situated
in knowledge; cha—and;
bharata-rishabha—The best
amongst the Bharatas, Arjun
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Chapter 7 - Jnana Vijhana Yog, Verse 16

O best amongst the Bharatas, four kinds of pious people
engage in My devotion—the distressed, the seekers of
knowledge, the seekers of worldly possessions, and those
who are situated in knowledge.
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yo

Tamil English
§'gl'yeangm chatur-vidha
L1*e60T(& ' LOMLD * bhajante marm *
&3 60TIT: janah
NS (P CEaTye 6o | sukritino ‘rjuna |
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Verse 16

Sanskrit
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Chapter 7 - Jhana Vijhana Yog, Verse 17

tesham jnani nitya-yukta eka-bhaktir vishishyate | f
priyo hijnanino tyartham aham sa cha mama priyah ||17|| ;_4{
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tesham—amongst these;
jpani—those who are situated
in knowledge;
nitya-yuktah—ever steadfast;
eka—exclusively;
bhaktih—devotion;
vishishyate—highest;
priyah—very dear;
hi—certainly; jnaninah—to the
person in knowledge;
atyartham—highly;

aham—I; sah—he; cha—and;
mama—to me;

priyah—very dear
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Chapter 7 - Jhnana Vijhana Yog, Verse 17

Amongst these, I consider them to be the highest, who 1
worship Me with knowledge, and are steadfastly and i
exclusively devoted to Me. I am very dear to them and ="
they are very dear to Me.
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yo

Tamil English Sanskrit
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Chapter 7 - Jhana Vijhana Yog, Verse 18

udarah sarva evaite jnani tvatmaiva me matam |

asthitah sa hi yuktatma mam evanuttamam gatim ||18]| /s
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Chapter 7 - Jnana Viyjnana Yog., Verse 18

udarah—noble;

sarve—all; eva—indeed;
ete—these; jnani—those in
knowledge;

tu—but;

atma eva—my very self;
me—my; matam—opinion;
asthitah—situated;
sah—he; hi—certainly;
yukta-atma—those who are
united; mam—in me;
eva—certainly;
anuttamam—the supreme;
gatim—goal
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yog, Verse 18

All those who are devoted to Me are indeed noble. But ‘
those in knowledge, who are of steadfast mind, whose i
intellect is merged in Me, and who have made Me alone as #%=

their supreme goal, I consider as My very self.
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Chapter 7 - Jnana Vijnhana Yog, Verse 18

Tamil
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English
udarah
Sarva
evaite *
Jnani
Tvatmaiva
me matam |
asthitah
sa hi yuktatma *
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Chapter 7 - Jhana Vijhana Yog, Verse 19

bahunam janmanam ante jnanavan mam prapadyate | :
vasudevah sarvam iti sa mahatma su-durlabhah ||19]]
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bahinam—many;
janmanam—births;
ante—after;

jpana-van—one who is
endowed with knowledge;
mam—unto me;
prapadyate—surrenders;
vasudevah—Shree Krishna, the
son of Vasudev;

sarvam—all; iti—that;
sah—that; maha-atma—great
soul;

su-durlabhah—very rare
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Chapter 7 - Jnana Vijnhana Yog, Verse 19

After many births of spiritual practice, one who is endowed with
knowledge surrenders unto Me, knowing Me to be all that is. Such a _
great soul is indeed very rare. 7
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yo

Tamil English Sanskrit
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Chapter 7 - Jhana Vijhana Yog, Verse 20

kamais tais tair hrita-jnanah prapadyante nya-devatah |
tam tam niyamam asthaya prakritya niyatah svaya ||20| | i
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kamaih—by material desires;
taih taih—by various;
hrita-jnanah—whose knowledge
has been carried away;
prapadyante—surrender;
anya—to other;
devatah—celestial gods; tam
tam—the various;
niyamam—rules and regulations;
asthaya—following;
prakritya—by nature;
niyatah—controlled;

svaya—by their own
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Chapter 7 - Jnana Vijhana Yog, Verse 20

Those whose knowledge has been carried away by T
material desires surrender to the celestial gods. Following %
their own nature, they worship the devatas, practicing ="
rituals meant to propitiate these celestial personalities. s yo
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yo

Tamil English
SMEDLOENVEMG 'eruemg '] kamais tais tair hrita-
aMm[hS'EpITeor: * jianah *
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Chapter 7 - Jnana Vijhana Yog, Verse 21

yo yo yam yam tanum bhaktah shraddhayarchitum ichchhati |

tasya tasyachalam shraddham tam eva vidadhamyaham ||21]|
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yah yah—whoever;

yam yam—whichever;
tanum—form;
bhaktah—devotee;
shraddhaya—with faith;
architum—to worship;
ichchhati—desires;

tasya tasya—to him;
achalam—steady;
Shraddham—faith;

tam—in that; eva—certainly;
vidadhami—bestow; aham—I
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yog, Verse 21

Whatever celestial form a devotee seeks to worship with
faith, I steady the faith of such a devotee in that form.
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Chapter 7 - Jnana Vijnhana Yog, Verse 21

Tamil English Sanskrit
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&'6rolLl Tasya asg
&'eOWITE '6VITLD tasyachalam JEIT]
DS ST LD * $hraddham * ST *
M GLoel tam eva dTHS
QIS MDWIQMLD | Vldadhamyham | | | fél_c\"‘é-llsd-l\ lL_-
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Chapter 7 - Jinana Vijhana Yog, Verse 22

sa taya Shraddhaya yuktas tasyaradhanam ihate |

labhate cha tatah kaman mayaiva vihitan hi tan ||22]| =

6r g) WM UISSUT WS 'S'evg eounmg earianGs' | /,.-,:-,,
LG F'5'GHT: SMLOMeIDmWI llaMGTcoTa SHT'6or |22

 d3T AeTAT JFdEd? IRIETAHET | "\T
aHY T dd: FAANT Aftdiee drel || 22||
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sah—he;

taya—with that;
shraddhaya—faith;
yuktah—endowed with;
tasya—of that;
aradhanam—worship;
Thate—tries to engage in;
labhate—obtains;
cha—and;

tatah—from that;
kaman—desires;
maya—by me; eva—alone;
vihitan—granted,;
hi—certainly;, tan—those
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Chapter 7 - Jnana Vijhana Yog, Verse 22

6NN --— I6UT;
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Chapter 7 - Jnana Vijhana Yog, Verse 22

Endowed with faith, the devotee worships a particular
celestial god and obtains the objects of desire. But in reality,
I alone arrange these benetfits.

BLONGNSUL 60T, (b GMIUUILL C&HEUCLINTS GG UIEUS M
6UETTRIS), Spem&L CQUTHL SenaTl LSS CILUMISIMITT. 246016V
2_eciulemLoulev, /meoT LOL (KGLD @b HeoTenLOGemen JmLM(H
GIFUISGme6oT.
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yo

Tamil English
oo &'Wim sa taya
US> W Shraddhaya
L&' 'ero * Yuktas *

&'erowmyrg aiBamGs' |  tasyaradhanam thate |

OLGCH & labhate cha
5'S'" SIT'LOMeOT * tatah kaman *
LD6mLLI6L Mayaiva
LT Tiyf>Tiy) Vihitan hi

ST'edr || tan | |

Verse 22

Sanskrit
g ddl

~
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Chapter 7 - Jhana Vijhana Yog, Verse 23

antavat tu phalam tesham tad bhavatyalpa-medhasam |

devan deva-yajo yanti mad-bhakta yanti mam api | |23]| /F

”’/
=g

IHS 'S S| LD CH'QQMD &'8H'LI6US ILILLI'GLOS*6nILD. o
GC&eUmenTC&H3eULICRM WImeTS)! L0&3LIS GIT! WITeoTS]! LOMLOLIN ||23)| f

Heday Lhol AT dgHITIHYHH |
A gas Il HSHSFAT Alled ATHNT || 23||




anta-vat—perishable;
tu—but;

phalam—fruit;

tesham—by them;
tat—that; bhavati—is;
alpa-medhasam—people of
little understanding;
devan—to the celestial gods;
deva-yajah—the worshipers of
the celestial gods;

yanti—go; mat—my;
bhaktah—devotees;
yanti—go; mam—to me;
api—whereas
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Chapter 7 - Jhana Vijnhana Yog, Verse 2

3hGH-62& —-SILHIU|LD;
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Chapter 7 - Jnana Vijhana Yog, Verse 23

But the fruit gained by these people of little understanding is :

abodes, while My devotees come to Me.

SiOWITenLD 2 0L W QUDLNSSEHSGE HeDL &G LIev6ot

SIPISFalqUIG).., 6T60T LIGSIJ&HENT 61601601l LD 6(HLOGLITS],
GCaHeauGeons CgiaimiGHeamear QULDILI(HLOUTSET eIl6ooTein|eV s
UTFNVHVMIGELHGHEF ClFLHMITTS6I.
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Chapter 7 - Jhana Viijnana Yog. Verse 2

Tamil English Sanskrit
9hG'6UG G|’ antavat tu JeddT]
LI260LD phalam ol
C&H'eQMmLD * tesham * T *
§’1§’1”46)61T%}lr’['bm|”16m§’4 tafnzgf]\;zgyrilﬁ)a' deHITTAYHTH |
Cg36umsiiCaHauICe T devin deva-yajo CGIEGRI]
WIT6sTE" " Yanti * e * ;
LD&°L1*S' ST mad-bhakta FCHFAT
LIT6HTE yanti Tt
LOMLOLAN! || mam api | | HTAT |
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Chapter 7 - Jhana Vijhana Yog, Verse 24

avyaktam vyaktim apannam manyante mam abuddhayah |
param bhavam ajananto mamavyayam anuttamam ||24|| /f
S|

——
SI6ULIS'HID 611G S| LOTLI'6HT6DTLD DTLSTICS OMOLPEG S U
L'D LIMeULDSMesT6oTGSHIT! LOLDMEIWILILDED)IS 'S 'LOLD |24] §

IeFd AFAHe] Heded ATHICHT: |
W HTaHSATelocll HATCITHTaHA || 24||




avyaktam—formless;
vyaktim—possessing a
personality;

apannam—to have assumed;
manyante—think;
mam—me;
abuddhayah—Iless intelligent;
param—Supreme;
bhavam—nature;
ajanantah—not
understanding;

mama—my; avyayam—
imperishable;
anuttamam—excellent
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Chapter 7 - Jhana Vijnhana Yog, Verse 2

SI6UUI& G LD —--2_(ThH6ULDMHM);
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Chapter 7 - Jhana Vijhana Yog, Verse 24

The less intelligent think that I, the Supreme Lord Shree Krishna,
was formless earlier and have now assumed this personality. They " i
do not understand the imperishable exalted nature of My person) = {
form.

USHSHFTe0IHSHEULD GEOMIHGHeUTSHEN, LILWIFIMM LISEUT6oT Lith
&\(IH 606001 T&HILI [HIT6ST (LP6OTL| 2 (IH6ULDIGLEVITLOGL @@[r;g)g,rraseum
QuCUTE QHG o E@HEDLOMWILI CILMMI(IHLLSTEELD
HENEMHHMTTSHEN. (TN I HEUILILL L. 6llg6)E Sl6or
SIPWITG 2 UITHE &6oTeNLO6IL gqemjasm LIIJ‘][F)QI\\
GISTETETEIIELEM6V.
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Chapter 7 - Jhana Vijhana Yo

Tamil English

SI6)I& & LD avyaktam

6LUI& ' &' LDOITLI"65T60TLD * vyaktim apannam *
Lo6oTUIE0TC G Manyante

LOITLOLP&3GWL: | mam abuddhayah |

LI'JLD param

LImeLn @ meoT6oT GG * bhavam ajananto *

mamavyayam anuttamam

LOLOMEUWIULILOE)| &G 'LOLD ||

Sanskrit
e
g FdHT oo *
Hodod
HHICHI: |
SEy
HTTHSATAodl *

HATCIIHIIAH ||

)/ 4"~Ja-

\% \\j,? A "?1 /.‘
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yog, Verse 25

naham prakashah sarvasya yoga-maya-samavritah |
mudho yam nabhijanati loko mam ajam avyayam ||25||

BTeMLD LU'PSMTUD: ervjedervll GUIT&OMUITeromel(h&t: |
eLGL M pri“emermdl! CeomGaT! LOMDBLOEIUILILD |25

AT Y1 FAET ARTARATHAE: |
AT SAASTAIT eleh! d—lld-ldd-lce-le-ld-l || 25||




na—not; aham—I;
prakashah—manifest;
sarvasya—to everyone;
yoga-maya—God’s supreme
(divine) energy;
samavritah—veiled;
mudhah—deluded;
ayam—these; na—not;
abhijanati—know;
lokah—persons;
mam—me;
ajam—unborn;
avyayam—immutable
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Chapter 7 - Jhana Vijnana Yog, Verse 2

b—--@6L6M6V;

S{QDLD—--[HIT60T;

L &T& LD —--GleuefuLemL Wimer;
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Chapter 7 - Jhana Vijhana Yog, Verse 25

I am not manifest to everyone, being veiled by My /3
divine Yogmaya energy. Hence, those without knowledge do not P et
know that I am without birth and changeless.

N —

616015 QFUIETS GUITSLOMUT QHMMEVTEL LDEMMESLILIL L. [HIT6or
SIED6TTUHEGLD Cleuamuu(Reuglevemev. eTentGel, Simley
@6L6VITGHEUTSHET BHIT6oT LNMLILNELEVTHEUE, LDTMTHEUEH 6T60TLIENG

SIMNI6USH6V6M6V. 4



0 A~y =m

Chapter 7 - Jhana Vijnana Yog, Verse 2

Tamil English Sanskrit
[HITEUDLD naham :

LI'J&TUD: prakashah

6roIJeUervlLl * Sarvasya *
Guirsomumerodmed(h&": | yoga-maya-samavritah |
eLpGL MWD mudho ’yar T
L MEuTE) Nibhijanati * ATTASITT T *
CeomGaIT Loko ollenT
LOMLOSILOGUWIWLILD || mam ajam avyayam | | ATHAHAIIH ||

Wiy = Vekals @b A

~d ’
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Chapter 7 - Jhnana Vijhana Yog, Verse 26

vedaham samatitani vartamanani charjuna | :
bhavishyani cha bhutani mam tu veda na kashchana ||26|| /-_,-;

Caugmamid erolnd 'Smieoll e[S 'LOMeTeoTl &'iJeI=6or |
LeTleguimetl &' Li*gmefl oMb &' Galdhs b &UDg 6 ||
26 ||

delg AdIdI ddHTT T Ensi?r |
HIASIOT T Tl AT J da e as%a?rﬂﬁmﬂs
T < 2
/A‘" : e ‘;-" 4 .‘.'\
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Chapter 7 - Jhana Vijhana Yog., Verse 26

veda—know;
aham—I; samatitani—the past; (35”55'._'34@555

vartamanani—the present; ?u%gg_rr;zs%r-r-g—mésl_ﬁ)g HTEVLD:
cha—and; U HLOMEOTTEDH-—-H SLOSHTEVLD;
arjuna—Arjun; ¢—--LDMHMILD; ,

: = _ ST &I 60TT--— [ I 60T 60T;
bhavishyani—the future; Lo eI IT6T— ST SMeVLD:

cha—also; g--—GLogVILD:

bhitani—all living beings; L, &T6ofl—--6T6L6VI 2 UTIJ&EpLD;
mam—me; LD”LE;J)%;?GTU

tu—but; %I 5—-—&1@3’%&)@&;
veda—knows; h SUTGF6UI---WIM(HLD @6L6mev

na kashchana—no one
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yog, Verse 26

O Arjun, I know of past, present, and future, and I also know all
living beings; but Me no one knows.

69 gmggwmrr 616016 HLHG HMeLLd, HSLDSHMEVLD. LD[DQ]LD

sTg‘,]Uasrrsum CHHWD, GLID SIM6THI)
2 WNFETRIGEDETUD BT IMICEUEDT, S 6UTTED ET6OTER6N

WIMTIHLD SiMIUITI).



Chapter 7 - Jnana Vi

Tamil
GCeugmamLd
6roLn & '&meofl *
6UIJ & 'LDIT6UTITEDTI
FM'Jege6u |
Ledleulmese &'
L Gmer *
LOMD G
Geug?

h SO 60T ||

0 A~y =m

English
vedaham
Samatitani *
Vartamanani
Charjuna |
bhavishyani cha
Bhatani *
mam tu
veda

Na Kashchana | |

-

F 8

!
.

nana Yog, Verse 26

Sanskrit

dcrg
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Chapter 7 - Jhana Vijhana Yog, Verse 27

ichchha-dvesha-samutthena dvandva-mohena bharata | '
sarva-bhutani sammoham sarge yanti parantapa ||27|| f:{!ﬂ

Q&' &H2§)1(36)J6)§26T\)Q,0§)1(3§)266r &°6U6015°6UGLOMGCAMET LIMI&1 |
SrOJEULL‘ST'6T roldGLOMQMLD erofGe?® WISl Li'fhg L' (|27

scasqqqsl'\tﬁﬂl‘?)«—rr GdecdHlgel AR |
T GeAg Tf Tifed Redy || 22&




ichchha—desire;
dvesha—aversion;
samutthena—arise from;
dvandva—of duality;
mohena—from the illusion;
bharata—Arjun, descendant of
Bharat; sarva—all;
bhutani—living beings;
sammoham—into delusion;
sarge—since birth;
yanti—enter;
parantapa—Arjun, conqueror
of enemies
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Chapter 7 - Jhana Vijnana Yog, Verse 2
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yog, Verse 27

O descendant of Bharat, the dualities of desire and aversion arise ‘
from illusion. O conqueror of enemies, all living beings in the ./ 7
material realm are deluded by these. ="

61601 @\ (HLENLOGET LOMeMUILINEOI(HHG| 6T(LHSHI6OTMEDT. 6T8)
CleueTMeUCT, VL LGUMHaTeL 2 6meT Sien6s )

2 UNfleoTmi&EpL NMUNeNmHes @eummirev
eJLOMMMLILI(H &l60TMm 60T :
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yo

Tamil English

@&'5m&'Geuagen (P& 'G &2
oL samutthena *
836160156 GLOMG 6L 60T
Umgs1 | Bharata |
6roIJ6LLL*& T 6v1l sarva-bhatani
eruLDGLomeMLD * sammoham *
ruNGs? Sarge

WITeoTS)! yanti

L'Ihg 'L | Parantapa | |

Sanskrit

ichchha-dvesha-

dvandva-mohena

STOTCANHH e *

cdecdAlgal
AN |
SEE RG]

g&AIg *
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Chapter 7 - Jhnana Vijhana Yog, Verse 28

yesham tvanta-gatam papam jananam punya-karmanam |

te dvandva-moha-nirmukta bhajante mam dridha-vratah ||28|| o
CUIGQMD &'660TSH &G D LIT'LI'LD $Q6STTEUTTLD L|'6B0TLLIS [JLOGUTITED :-_-

GCH' §36U601836UCLLTOMEBNT(LN & ST L*e601G&H! LDMLD &3 (ThHL*6UNSHIT':
128]]

N7 cdo-ddld cntr STATT qwﬁvrm |




yvesham—whose;
tu—but;
anta-gatam—completely
destroyed;

papam—sins;
jananam—of persons;
punya—pious;
karmanam—activities;
te—they;

dvandva—of dualities;
moha—illusion;
nirmuktah—free from;
bhajante—worship;mam;
dridha-vratah—with
determination
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yog, Verse 28
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yog, Verse 28

But persons, whose sins have been destroyed by engaging in :
pious activities, become free from the illusion of dualities. Such -
persons worship Me with determination.

9),60TTeL  LevoteeTil GlFweusaiev MU (Y LTeUhGeN

SIPGHULIL L BLTS&H6T, Q\(HenLo&alesr LOmemLLIUTeO)(HHS i
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Chapter 7 - Jhana Vijhana Yog. Verse 28

Tamil English Sanskrit
Cuiemid yesham AT
&'6)6018 85 LD tvanta-gatam cdeddTd
LU * paparn * qrq *
e 6TTT6OTITLD jananam STeTedl
L|'600TULIS ' [JLOGUDTITLD | punya-karmanam | fID'U?ZITﬁfI'U'I'IT[ |
G 536)46&536)1&9”,@) te dvfemdva—[noha— 3 cacaAeasear *
il(hER:g nirmukta * ~ s 3

L0 6TG ' Bhajante ATl
LDITLD mam AT

&3(HL*6UTS: | dridha-vratah | |

lllllll
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Chapter 7 - Jnana Vijhana Yog, Verse 29

jara-marana-mokshaya mam ashritya yatanti ye |
te brahma tadviduh kritsnam adhyatmam karma chakhilam | |29ﬂ/ﬁ
g (

v |
/ .p\-%:::"_-,’

QIMLOJEGLONGaQMUl LOMLOMTUTHIS W W& el Gl | =
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129 j

SITAIUTHIETT ATATIACT Idied I |
d SEH dcldq; heTAHCIACH HH T




jara—from old age;
marana—and death;
mokshaya—for liberation;
mam—me;

ashritya—take shelter in;
yatanti—strive; ye—who;
te—they; brahma—Brahman;
tat—that; viduh—know;
kritsnam—everything;
adhyatmam—the individual
self; karma—karmic action;
cha—and; akhilam—entire
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Chapter 7 - Jhana Vijnhana Yog, Verse 2
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yog, Verse 29

Those who take shelter in Me, striving for liberation from old-age and

death, come to know the Brahman, the individual self, and the entire
field of karmic action.

6T6OT6OTIL_GHHEL ML HHEVLD LIGHSHEUTSH6N, (LPSHIEMLD LOMMILD
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Chapter 7 - Jnana Vijnana Yo

Tamil English
QUMOIENGLOTEaQMUI *  jard-marana-mokshaya *
LOMLOMUTHIS Wl mam ashritya

L& 6oTSl' Gl | yatanti ye |

G’ LPramLD te brahma
5G| tadviduh
&;%?L%TD%* Kritsnam * adhyatmam
&1L Karma

FM&2eVLd || Chakhilam | |

-

Sanskrit
SITHAIOTATET *
ATHTIACT

Idied T |
d SEH
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Chapter 7 - Jnana Vijhana Yog, Verse 30

sadhibhutadhidaivam mam sadhiyajnam cha ye viduh |
prayana-kale ‘pi cha mam te vidur yukta-chetasah ||30]| ;_(J

i
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Chapter 7 - Jhana Vijnana Yog, Verse 20

s'a-adhibhuta—governing principle of the 6r0- 2L S & —QUT[HET HIEOMUN6HT 2SS
field of matter; Qasrrensmas;. . .
adhidaivam—governing principle of the SHNGEUD—CEHEUGCEITS &L 6666
lestial gods; SbLE15 QASTeEne:

cel 8005, LOITLD —-[BIT6T;
Mmam-—me, 6NV--- A SIILIEh EHLD —-- SN H G ST
sa-adhiyajfiam—governing principle of the H&D&EfseilenT Qenmevesiiest C&menens;
Lord of all sacrificial performances; g---mmguup.;

ha—and; ye—who; e
c e e Aglan-—oiNs;
viduh—know; UUUJHGUO‘[—-—I:DUGUMQ)QGM;.
prayana—of death; SMCeV-—3hg CHISHl6V;

_ - I--—&al_;
kale—at the time; & —--LDHMILD;

api—even; cha—and; LOITLD —--6T60T60)60T;
mam—me; te—they; GC&H—-- 6T ST,
viduh—know; glane----M&;

&5---CF &F LM ----6T6oT6060TLI LIMNMILL
yukta-chetasah—in full consciousness of me Ew%,’,mmg’ SD M CACY
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Chapter 7 - Jnana Vijhana Yog, Verse 30

Those who know Me as the governing principle of the adhibhuta (field of

matter) and the adhidaiva (the celestial gods), and as adhiyajna (the /,F
Lord of all sacrificial performances), such enlightened souls are in full =4
consciousness of Me even at the time of death. =
SIFHL B, @uTbafer seb) LOHMID HNHGASIAID CHUCTS /

asl_eumasm) LDOMILD HGIUIDELD (SHEDETSHS) wrrasrmasaﬂm @lemmesor) ///“
& WemMIenT gL &8 ClETETensIITS cT6nTenenl SiDIHGeEIT&eT, i
SIHGHMSII (EbT6urLd ClLMM %g,mrrasasm LOFETTS Sl60T GLITSHILD 6T60T6060TL 2R
UMW (PP 2-600TTeL 63T @\(IHSSIMTSE. & il
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Chapter 7 - Jhana Vijhana Yo

Tamil English Sanskrit
T ‘s Elengad  sadhibhatadhidaivarn I BE GIBLEE]
LDITLD * mam * AT *
ErOMGIILIEh(EHLD sadhiyajfiam SN

& G gl | cha ye viduh | T Y %Ig
L'umesor&m GeoLl’ prayana-kale "pi ST0ThTels IO

&' LDITLD * cha mam * T AT *

1 31 1R R I & 1 i kta-ch h ¢ \
CH ngjerﬂuuﬁg)cgg tewduryul’?ac etasah & Id%qcl”dﬂd{-l' I

\\
’

*‘\%i‘ﬂzi d“éy ._




0“ aze Krishna a‘fa'ce Krishna i
Krishna Krishna gftare ftare

dtaze (Rama ftaxe (Rama
NRama Rama ftare ftare
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